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ENGLISH 4

Care and cleaning

— Before using the cookware for the first
time, wash, rinse and dry carefully.

— The cookware is dishwasher-safe. To
prevent any marks left by limescale in
the water, always wipe dry after wash-
ing. Spots and marks may be removed
with a little vinegar diluted in lukewarm
water.

— To prevent salt stains on the inside of
your cookware, do not add salt to your
food until the contents are boiling.

— Do not use steel wool or anything that
may scratch the surface.

— The base is slightly concave when cold,
but expands to flatten out when heated.
Always leave cookware to cool before
cleaning it. This allows the base to
resume its shape and helps to prevent it
from becoming uneven with use.

Good to know

— This cookware is suitable for use on all
types of hobs.

— By placing the cookware on a hob with
the same or a smaller diameter as the
pot/pan you can save energy.

— Always lift the cookware when moving it
on a glass ceramic hob to avoid the risk
of scratching the hob.

— Bear in mind that the cookware gets
hot during use. Always handle with pot



holders.

— Never let the cookware boil dry, be-
cause the base becomes skew when
overheated.

The cookware is designed exclusively for
cooking, not for storing food. Food that is
stored in the cookware for a longer period
may affect the surface and take on the
taste of metal.

The handle can be damaged by the flame
when the cookware is used on a gas hob.

If the handle or knob feels loose, tighten
the screws with a screwdriver. Be careful
when screwing the knob on to the lid. Do
not screw on too tightly, because then the
glass may break.

If you have any problem with the product,
contact your nearest IKEA store/Customer
Service or visit www.ikea.com.
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Reinigung

— Topfe vor der ersten Benutzung sptilen
und abtrocknen.

— Die Topfe sind splilmaschinenfest. Um
Kalkablagerungen zu vermeiden, bitte
nach dem Abwaschen immer gleich
abtrocknen. Sollten dennoch Ablage-
rungen auftreten, lassen sich diese mit
einer Mischung aus etwas Essig und
lauwarmem Wasser entfernen.

— Um Ablagerungen durch Kochsalz in den
Topfen zu vermeiden, sollte man das
Salz erst zugeben, nachdem das Wasser
gekocht hat.

— Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was die
Oberflache zerkratzen kénnte.

— Der Boden ist im kalten Zustand leicht
nach innen gewdlbt, bei Warme dehnt
er sich und wird eben. Deshalb die Pro-
dukte unbedingt abklihlen lassen, bevor
sie gespllt werden, damit der Boden
die Form wieder annimmt. So vermeidet
man, dass der Boden sich nach einiger
Zeit verformt.

Wissenswertes

— Die Produkte kdénnen auf allen Herdar-
ten benutzt werden.

— Kochgeschirr auf einer Platte mit dem
gleichen oder geringerem Durchmesser
zu benutzen spart Energie.

— Bei Glas- oder Keramikkochfeldern
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Topfe zum Bewegen immer hochheben;
nicht schieben - das kénnte Kratzer
verursachen.

— Topfe erhitzen sich bei der Benutzung
auf Herden und im Backofen. Zum Be-
wegen heiBer Tépfe und zum Abheben
des Deckels immer Topflappen benut-
zen.

— Die Produkte nicht trocken kochen las-
sen, da sie dadurch beschadigt werden.

Die Tépfe sind fir die Zubereitung und nicht
zum Aufbewahren von Speisen gedacht.
Wenn Speisen langer darin stehen bleiben,
kann das Material der Kochgeréte beein-
trachtigt werden und die Speisen einen
metallischen Geschmack annehmen..

Bei Verwendung auf dem Gasherd darauf
achten, dass die Griffe durch die Flamme
nicht beschadigt werden.

Falls Griffe oder Deckelknopf sich lockern,
bitte die Schrauben mit einem Schrauben-
dreher nachziehen. Vorsicht beim Anbrin-
gen des Deckelgriffs - Schrauben nicht zu
fest anziehen; das Glas kénnte zerbrechen.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Gber www.IKEA.de
Kontakt aufnehmen.



FRANCAIS 8

Entretien

— Laver, rincer et sécher les ustensiles de
cuisson avant la premiére utilisation.

— Les ustensiles résistent au lave-vais-
selle. Laver la poéle a la main. Essuyer
les ustensiles immédiatement aprés le
lavage pour éviter que I'eau ne laisse de
trace de calcaire. En cas de traces, elles
s’enlévent avec de I'eau et du vinaigre
d’alcool.

— Pour éviter les traces de sel a l'intérieur
de l'ustensile, rajouter le sel une fois
que l'eau bout.

— Ne pas utiliser de laine d’acier ou autres
produits abrasifs qui pourraient rayer la
surface.

— Le fond, légérement concave, se dilate
et s’aplanit sous l'effet de la chaleur.
Toujours laisser l'ustensile refroidir
avant de le nettoyer. Ceci pour lui
permettre de reprendre sa forme afin
d’éviter qu’il ne se déforme apres
quelque temps d’utilisation.

Bon a savoir

— Compatible tous feux.

— Utilisez l'ustensile sur une plaque de
cuisson de diamétre identique ou infé-
rieur pour économiser de I'énergie.

— Pour éviter les rayures, pensez a soule-
ver |'ustensile lorsque vous le déplacez



sur une plaque vitrocéramique.

— N’oubliez pas que l'ustensile chauffe lors
de I'utilisation. Utilisez une manique.

— Ne jamais chauffer I'ustensile a vide car
cela peut déformer le fond.

Evitez de conserver des aliments de fagon
prolongée dans le récipient. Les aliments
peuvent prendre un go(t métallique et la
surface du récipient risque de se détériorer.

Le manche est susceptible d'étre abimé par
le feu en cas d’utilisation sur une table de
cuisson a gaz.

Si le manche ou le bouton semble desserré,
resserrer les vis a l'aide d'un tournevis.
Lorsque vous vissez le bouton sur le cou-
vercle, veillez a ne pas serrer trop fort car
le verre risque de se briser.

En cas de probléme avec ce produit,
contacter votre magasin/Service clients
IKEA le plus proche ou visiter le site www.
ikea.com.
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Reinigen

Was en droog de pan voor het eerste
gebruik af.

De pan is vaatwasserbestendig. Om
kalkvlekken van het water te voor-
komen, moet de pan direct na het
afwassen worden afgedroogd. Even-
tueel ontstane viekken kunnen worden
verwijderd met lauw water met azijn.
Om zoutvlekken aan de binnenkant van
de pan te voorkomen pas zout toevoe-
gen wanneer het water kookt.

Gebruik geen staalwol of iets anders wat
krassen kan veroorzaken.

Wanneer de pan koud is, is de bodem
enigszins concaaf, maar deze wordt
door de warmte weer vlak. Laat de pan
daarom altijd afkoelen voordat hij wordt
afgewassen, zodat de bodem zijn oor-
spronkelijke vorm aanneemt en de pan
na verloop van tijd niet kromtrekt.

Goed om te weten

De pannen zijn geschikt voor alle soor-
ten kookplaten.

Gebruik de pan op een kookplaat met
dezelfde of een kleinere diameter als de
pan, dat bespaart energie.

Til de pan altijd op als je hem op een
keramische kookplaat verplaatst, an-
ders kan de kookplaat beschadigen.

De pan wordt warm bij gebruik; gebruik
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een pannenlap als je hem verplaatst of
de deksel optilt.

— Laat de pan niet droogkoken omdat de
bodem door oververhitting krom kan
trekken.

De pannen zijn bedoeld voor het bereiden
van voedsel, niet voor het bewaren ervan.
Wanneer er gedurende langere tijd voedsel
in de pan wordt bewaard, kan het op-
pervlak van de pan worden aangetast en
kan het voedsel een metaalachtige smaak
krijgen.

Houd er rekening mee dat de handgrepen
beschadigd kunnen raken door de vlam
wanneer de pan op gas wordt gebruikt.

Wanneer handgrepen of knoppen los aan-
voelen, draai de schroeven dan met een
schroevendraaier aan. Wees voorzichtig

bij het vastschroeven van de knop op de
deksel. Draai niet te hard aan; het glas kan
kapot gaan.

Mochten er problemen ontstaan met het
product - neem contact op met het dichtst-
bijzijnde IKEA woonwarenhuis of kijk op
ikea.nl.
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Renggring

Vask og tgr gryden af fgr du tager den

i brug.

Gryden tdler maskinopvask. For at
undgé kalkpletter fra vandet bgr gryden
aftgrres straks efter opvask. Hvis der
opstar pletter fjernes de med eddike
blandet med lunkent vand.

For at undgé saltpletter pa grydens in-
derside; tilseet altid salt efter at vandet
koger.

Brug ikke stdluld eller andet der kan
ridse overfladen.

Bunden er en smule konkav i kold
tilstand, men udvider sig af varmen og
pliver plan. Lad derfor altid gryden kgle
af inden du renggr den, s& den far sin
oprindelige form igen og du undgar at
den bliver ujaevn efter at du har brugt
den en tid.

Godt at vide

Kgkkenudstyret er egnet til brug pa alle
slags kogeplader.

Placer kgkkenudstyret pd en kogeplade
med den samme eller mindre diameter
end gryden/panden for at spare energi.
Loft altid kekkenudstyret, nar du flytter
det p& keramiske kogeplader for ikke at
ridse dem.

Husk, at kgkkenudstyret bliver varmt
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ved brug. Brug altid grydelapper.
— Lad ikke kgkkenudstyret koge tgrt, da
bunden bliver skaev ved overophedning.

Gryden er beregnet til madlavning, ikke op-
bevaring. Hvis der i laengere tid opbevares
madvarer i gryden, kan grydens inderside
blive pavirket, og maden kan komme til at
smage af metal.

Grebet kan blive beskadiget af flammen,
hvis kgkkenudstyret bruges pa et gaskom-
fur.

Hvis greb eller knopper sidder Igst, skal
skruerne spaendes med en skruetrak-
ker. Pas p8, nar du skruer knoppen fast
pd 18get. Spaend ikke skruen for hardt, da
glasset kan g3 i stykker.

Hvis du har problemer med produktet, er
du velkommen til at kontakte det neermeste
IKEA varehus/Kundeservice eller besgge
IKEA.dk.
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Medhondlun og prif

pvoid, skolid og purrkid vandlega adur
en pottarnir eru notadir i fyrsta skipti.
Pottana ma setja i upppvottavél. Til ad
fordast for eftir kalkleifar i vatninu parf
ad purrka vandlega strax eftir pvott.
Bletti og fér ma fjarleegja med pvi ad
leggja i bleyti i volgt vatn med orlitlu
ediki.

Saltbletti innan i pottunum ma fordast
med pvi ad salta ekki matinn fyrr en
eftir ad sudan hefur komid upp.

Noti& ekki stalull eda annad sem getur
rispad yfirbordid.

Botninn er 6rliti® kiptur pegar hann

er kaldur en penst og flest Ut pegar
hann hitnar. Leyfid pottum og pénnum
alltaf ad kdélna adur en prifid er. ba naer
botninn aftur sinni fyrri Idgun og verdur
sidur 6jafn med timanum.

Gott ad vita

bessir pottar henta & hvada hellur sem
er.

PU getur sparad orku med pvi ad nota
alltaf hellu sem er jafnstor eda minni en
botn pottsins/pénnunnar ad pvermali.
Lyftié alltaf pottinum/p&nnunni

upp pegar han er fzerd til a
keramikhelluborédi til aéd fordast rispur.
Athugid ad pottar og ponnur hitna vid



15

notkun. Notid alltaf pottaleppa.

— Geetid pess ad aldrei purrsjédi i
pottunum par sem botninn skekkist vid
of mikinn hita.

Varan er adeins aetlud til matargerdar, ekki

til a8 geyma matveeli. Matur sem geymdur

er i pottunum i lengri tima getur haft ahrif a
yfirbordid og tekid i sig malmbragd.

Haldfangi® getur skemmst i loganum pegar
eldad er & gashellum.

Ef haldfang eda hnudar virdast laus parf
ad herda skrafurnar med skrafjarni. Farid
geetilega pegar hnGdurinn er skrufadur a
lokid. Herdid skrufuna ekki of mikid par
sem bad getur ordid til pess ad glerid
brotnar.
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Rengjgring

— Vask og tgrk av kjelene fgr fgrste gangs
bruk.

— Kjelene t8ler oppvaskmaskin. For 8
unngd kalkflekker fra vannet, bgr kje-
lene tgrkes av rett etter vask. Dersom
det har oppstatt flekker, kan de fjernes
med eddik blandet med lunkent vann.

— For & unngd saltflekker p& innsiden av
kjelene; tilsett alltid saltet etter at van-
net har kokt opp.

— Bruk ikke stalull eller annet som kan
ripe overflaten.

— Bunnen er noe konkav i kald tilstand,
men utvider seg av varmen og blir rett.
La derfor alltid kjelene kjglne fgr du
rengjer dem. Da far bunnen tilbake sin
opprinnelige form og du unngédr at den
blir ujevn etter en tids bruk.

Godt & vite

— Kjelene er beregnet til bruk pa alle slags
plater og topper.

— Du kan spare energi ved & plassere
kjelen p& en plate med samme diameter
som kjelen, eller mindre.

— Dersom du bruker kjelene p8 en ke-
ramisk glasstopp, er det viktig & alltid
Iofte kjelene, slik at du ikke risikerer @
ripe opp komfyrtoppen.

— Veer oppmerksom pa at kjelene blir
svaert varme nar de er i bruk. Bruk
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alltid grytelapper nar du h&ndterer
kjelene.

— La ikke kjelene tgrrkoke, ettersom de da
vil ta skade.

Kjelene er bare beregnet for tilberedelse,
ikke for oppbevaring av mat. Mat som opp-
bevares i kjelene over lengre tid, kan skade
kjelens overflate, og maten kan ta smak av
metall.

Vaer oppmerksom pa at handtakene kan
skades av flammen nér kjelene brukes pa
gasskomfyr.

Dersom handtaket eller knotten skulle
Igsne, kan de enkelt festes ved hjelp av et
skrujern. Veer forsiktig ndr du skrur knotten
fast til lokket. Dersom du drar for hardt til,
kan glasset bli knust.

Hvis du opplever problemer med produktet,
kan du kontakte ditt neermeste IKEA-va-
rehus, kundeservice, eller ga inn p8 www.
ikea.no
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Puhdistus

Pese ja kuivaa astiat ennen kayttooén-
ottoa.

Keittoastiat ovat konepesunkestavia.
Paistinpannu on aina pestava kasin. As-
tiat on hyva kuivata heti pesun jalkeen,
jottei niihin jdisi vedesta kalkkitahroja.
Mahdolliset tahrat voi poistaa etikan ja
ldampiman veden seoksella.
Suolatahroja voit valttaa liséamalla suo-
lan vasta kiehuvaan veteen.

Al3 kayta terdsvillaa tai muuta vastaa-
vaa, joka voi naarmuttaa pintaa.

Pohja on kylmana hieman kovera mutta
laajenee ja suoristuu ldmmetessaan.
Anna siis astian aina jaahtya ennen pe-
sua. Silloin pohja palautuu muotoonsa
eikd jaa epatasaiseksi.

Hyva tietaa

Astiat sopivat kaytettavaksi kaikentyyp-
pisilla liesilld/keittotasoilla.

Saastat energiaa kayttamalla keittole-
vya, joka on halkaisijaltaan samanko-
koinen tai pienempi kuin astia.

Siirrd astiaa aina nostamalla keraami-
sella liedella/keittotasolla, silla astian
vetdminen voi naarmuttaa lieden/keit-
totason pintaa.

Muista, etta kadensijat kuumenevat
kaytossa. Kayta aina patalappua siirta-
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essasi astiaa ja nostaessasi kantta.

— Ala anna ruoan kiehua kuiviin, silla
ylikuumenemisen seurauksena pohjasta
tulee kiero.

Astiat on tarkoitettu ruoanlaittoon, ei ruoan
sdilytykseen. Jos ruokaa sailytetaan asti-
assa pitkdan, pinta voi reagoida ja ruokaan
voi tulla metallin maku.

Muista, ettad kaasulieden liekki voi vahin-
goittaa kadensijoja.

Jos kadensijat tai kansien nupit [6ystyvat
kaytossa, kiristd ruuvit. Ala kuitenkaan
kiristd kannen nupin ruuvia liikaa, jotta lasi
rikkoudu.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota
yhteyttd ldhimpaan IKEA-tavarataloon
tai -asiakaspalveluun tai katso lisatietoja
osoitteesta IKEA.fi
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Rengoring

— Diska och torka av karlen fore forsta
anvandning.

— Kaérlen t8l maskindisk. Fér att undvika
kalkflackar frén vattnet bor kérlen
torkas av direkt efter diskningen. Om
flackar uppstatt kan de tas bort med &t-
tika blandat med ljummet vatten.

— For att undvika saltflackar pa kokkar-
lens insida; tillsatt alltid saltet efter att
vattnet kokat upp.

— Anvand inte stdlull eller annat som kan
repa ytan.

— Bottnen &ar ndgot konkav i kallt tillstand,
men utvidgar sig av varmen och blir
plan. L3t darfor alltid karlet svalna
innan du rengér det, da 3tertar bottnen
sin form och du undviker att den blir
ojamn efter en tids anvandning.

Bra att veta

— Karlen kan anvandas pa alla typer av
hallar.

— Anvéand kérlen pd en spisplatta med
samma eller mindre diameter som kar-
let, det sparar energi.

— Lyft alltid kérlet nar det flyttas pa en
glaskeramikhall, annars kan hallen
repas.

— Karlen blir varma vid anvéndning;
Anvand grytlapp nar de flyttas och nar
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locket lyfts av.
— L&t inte karlen koka torrt eftersom éver-
hettningen gor att bottnen blir skev.

Kdrlen ar avsedda for tillagning, inte forva-
ring av mat. Om mat férvaras i karlen un-

der en langre tid kan karlens yta paverkas
och maten ta smak av metall.

Tank pa att handtagen kan skadas av lagan
nar karlen anvands pd en gashall.

Om handtag eller knopp kanns l6sa boér
skruvarna dras &t med en skruvmejsel. Var
forsiktig nar du skruvar fast knoppen pa
locket. Dra inte 8t for hart; glaset kan ga
sénder.

Om det uppstar problem med produkten
- kontakta narmaste IKEA varuhus/kund-
tjanst eller bes6k www.ikea.com.
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Péce a adrzba

— Pred prvnim pouzitim sadu hrncl umyj-
te, oplachnéte a dobfe vysuste.

— Tuto sadu lze myt v mycce nadobi.
Umyté hrnce vzdy dosucha utfete, aby
na nich nezlstévaly stopy po vodnim
kameni. Skvrny odstranite vlaznou
vodou s trochou octa.

— Aby na vnitFni strané hrncll nezlistavaly
skvrny od soli, solte pfipravovany po-
krm az ve chvili, kdy se zac¢ne vafrit.

— Nepouzivejte draté&nku ani jiné pom{c-
ky, které by mohly poskrabat povrch
hrncd.

— Za studena je dno hrnce mirné vydu-
té, ale vyrovna se, kdyZ vyrovna se,
kdyz se hrnec zahteje. Dfive nez hrnec
zacnete myt, nechte ho dobfe vychlad-
nout. Diky tomu dno ziska svij plvodni
tvar a nebude pouzivanim zakfivené.

Uzitecné informace

— Tuto sadu hrncl mizZete pouZivat na
plynovém spordku, indukéni, keramické
a elektrické varné desce.

— Pokud hrnec umistite na plotynku, kera
mé stejny nebo men&i primér nez hr-
nec (nebo panev), usetfite energii.

— Pokud hrncem na sklokeramické desce
manipulujete, vzdy ho nadzvedaveijte,
aby se deska neposkrabala.

— Nezapominejte, Ze hrnce se pfi pouziva-
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ni zahteji. VZdy je berte za rukojet.

— Obsah hrnce nenechte nikdy vyvafrit,
protoze dno hrnce by se pak mohlo
horkem deformovat.

Tato sada je urcena na vareni, nikoliv na
skladovani pokrmd. Pokud nechate pokrm
v hrnci deli dobu, mliZe zreagovat s povr-
chem a ziskat kovovou pachut.

Nezapomernte na to, ze pfi pouziti na plyno-
vém spordku mize plamen poskodit rukojet
nadoby.

Pokud se rukojet hrnce uvolnila, pfitdhnéte
Srouby pomoci Sroubovaku. PFi Sroubovani
rukojeti na poklicku budte opatrni. Nepfi-
tahujte ji pFilis pevné, protoze sklo by pak
mohlo prasknout.

Pokud mate s vyrobkem jakékoli potize,
kontaktujte vasi nejblizsi pobocku IKEA,
zakaznicky servis nebo nas navstivte na
www.ikea.com.
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Mantenimiento y limpieza

— Lava y seca los recipientes antes de
usarlos por primera vez.

— Estos recipientes son aptos para el
lavavajillas. Para evitar manchas de cal,
recomendamos secar los recipientes
después de lavados. Si aparecen man-
chas, éstas se pueden eliminar aplican-
do vinagre diluido en agua tibia.

— Para evitar manchas de sal en el interior
de estos recipientes, recomendamos
anadir la sal una vez que los alimentos
hayan alcanzado su punto de coccion.

— No utilizar estropajo o productos que
puedan rayar la superficie.

— Cuando esta frio, el recipiente tiene una
base céncava que se expande y aplana
con el calor. Por eso, deja siempre que
el recipiente se enfrie antes de lavarlo.
De este modo, la base retoma su forma,
evitando que con el paso del tiempo se
vuelva irregular.

Informacion importante

— Esta bateria es apta para todo tipo de
placas.

— Para ahorrar energia, utiliza la bateria
sobre placas que tengan un didametro
igual o inferior.

— Para evitar rayones, levanta el utensilio
cuando lo muevas sobre una placa de



25

vitroceramica.

— Recuerda que cuando lo pones sobre
el fuego, el utensilio se calienta. Usa
manoplas.

— No calientes nunca los utensilios vacios
porque pueden deformarse.

Guardar alimentos en su interior durante

largos periodos de tiempo puede afectar

su superficie y que éstos adquieran sabor
a metal.

Cuando uses la bateria sobre una placa
de gas, recuerda que los mangos pueden
dafarse si entran en contacto directo con
la llama.

Si ves que los mangos o pomos estan suel-
tos, aprieta los tornillos con un destornilla-
dor. Pero cuando atornilles los pomos de las
tapas, no aprietes demasiado para evitar
que se rompa el vidrio.

En caso de problemas con este producto,
contacta con tu tienda/Servicio al cliente o
entra en www.ikea.es.
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Pulizia

— Lava, sciacqua e asciuga bene le pentole
prima di usarle per la prima volta.

— Questa pentola & lavabile in lavasto-
viglie. Per evitare che I'acqua formi
macchie di calcare, asciuga la pentola
subito dopo il lavaggio. Elimina le even-
tuali macchie con un po’ d’aceto diluito
in acqua tiepida.

— Per evitare macchie di sale all’interno
della pentola, non aggiungere il sale
finché il contenuto non bolle.

— Non usare lana d’acciaio o altre cose che
possono graffiare la superficie.

— 1l fondo € leggermente concavo quando
e freddo, ma si appiattisce quando si
scalda. Lascia sempre raffreddare la
pentola prima di lavarla, cosi il fondo
riacquista la sua forma e diminuisce il
rischio che si deformi con I'uso.

Utile da sapere

— Queste pentole si possono usare su tutti
i tipi di piani cottura.

— Per risparmiare energia, usale su una
piastra con diametro uguale o inferiore.

— Quando sposti una pentola su un piano
cottura in vetroceramica, sollevala sem-
pre per evitare di graffiare il piano.

— Tieni presente che le pentole si scalda-
no durante l'uso, quindi usa sempre le
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presine.

— Assicurati che il liquido di cottura non
si asciughi, perché la base si deforma
quando si surriscalda.

Le pentole sono progettate solo per la cot-
tura, non per la conservazione dei cibi: se
questi rimangono piu a lungo nella pentola,
la sua superficie puo risentirne e gli alimen-
ti possono assumere un sapore di metallo.

Tieni presente che la fiamma puo danneg-
giare i manici quando usi le pentole su un
fornello a gas.

Se il manico o il pomello si allentano, stringi
le viti con un cacciavite. Fai attenzione
quando avviti il pomello sul coperchio: non
stringere troppo perché potresti rompere

il vetro.

Se il prodotto presenta dei problemi,
contatta il piu vicino negozio IKEA/Servizio
Clienti, oppure consulta il sito www.ikea.
com.
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Apolas és tisztitas

Elsé hasznalat el6tt az edényeket mosd
el és torold meg alaposan.

Az edényeket mosogatogépben is
elmoshatod. Mosogatds utan azonban
mindig térold szarazra az edényeket,
igy nem maradnak rajtuk foltok. Apré
pottyoket és elszinez6déseket langyos
vizzel higitott ecettel eltavolithatod.

Az edény bels6 részén a sélerakodas
megel6zhetd, ha nem sézod meg az
ételt amig f6.

Ne hasznalj fém kést, keverdkanalat, igy
nem karcolod meg az edények falat.

Az edény alja hasznalaton kivil eny-
hén homoru, de hé hatasara kisimul.
Mindig hagyd teljesen kih(Ini az edényt,
mielStt elmosod. fgy visszanyeri eredti
alakjat.

Jo tudni

Az edénykészlet barmilyen f6zélapon,
tlizhelyen hasznélhatd.

Ha az edényt ugyanakkora vagy kisebb
atmérdgjlitlizhelyre teszed, energiat
takarithatsz meg.

Uvegkeramia féz8lapon mindig emeld
meg az edényt, ha elmozditod, nehogy
az Uvegkeramia sériljon.

Ne feledd, hogy hasznalat kézben az
edény felforrésodik. Mindig hasznalj
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edényfogét ha megfogod.

— Ne hagyd a tliz6n az edényt lres vagy
szaraz allapotban, mert az alja a tulhe-
viiléstél meggorbilhet.

Az edénykészlet darabjai kizardlag f6zésre
valdk, ételt ne tarolj benntk. Ha tovabb

tarolsz benne ételt, az kikezdheti az edény
falat és az étel esetleg fémes izt is kaphat.

Ugyelj ra, hogy az edény fogdit lang ne
érje, kilénésen ha gaztlizhelyen hasznalod
Oket.

Ha a fule vagy a fogdja kilazult, csavarhu-
z6val szoritsd meg a csavarokat. Vigyazz,
amikor a tet6re csavarozod a fogét. Ne
hdzd tal, mert eltérhet az tveg.

Ha barmilyen probléma merdl fel a termék-
kel kapcsolatban, keresd fel a legkdzelebbi
IKEA aruhazat, vagy latogass el a www.
ikea.hu weboldalra.
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Czyszczenie i pielegnacja

— Przed pierwszym uzyciem umyj, wy-
ptucz i wysusz doktadnie naczynie.

— Naczynie mozna zmywac w zmywarce.
Aby zapobiec plamom zawsze wycieraj
naczynie do sucha po umyciu. Plamy i
$lady mozna usung¢ matg iloscig octu
rozcienczonego w letniej wodzie.

— Aby zapobiec plamom z soli we wnetrzu
naczyn, nie dodawaj soli do zywnosci
zanim zawarto$¢ naczynia nie zacznie
sie gotowac.

— Nie uzywaj ostrych zmywakow, ktére
mogtyby zarysowac¢ powierzchnie.

— Podstawa jest lekko wklesta, gdy jest
zimna, ale podgrzana rozszerza sie
tworzac ptaska powierzchnie. Zawsze
zostaw naczynie do wystygniecia, zanim
zaczniesz je myc. Pozwoli to podstawie
odzyskac jej pierwotny ksztatt i zapo-
biegnie odksztatceniom.

Warto wiedzie¢

— Naczynie mozna uzywac na wszystkich
rodzajach kuchenek.

— Korzystajac z palnika/punktu grzew-
czego o tej samej srednicy co garnek/
patelnia lub mniejszej, oszczedzasz
energie.

— Przemieszczajac naczynie po ceramicz-
nej ptycie grzewczej zawsze je pod-
nos, aby unikna¢ ryzyka porysowania
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powierzchni .

— Pamietaj, ze naczynie nagrzewa sie w
trakcie uzytkowania, zawsze stosuj wiec
fapki do garnkdw.

— Nie pozwdl, aby zawartos$¢ naczynia sie
wygotowata, poniewaz dno produktu
moze sie powyginac na skutek prze-
grzania.

Naczynie przeznaczono wytacznie do goto-
wania, a nie do przechowywania zywnosci.
Zywno$¢é przechowywana w naczyniu przez
dtuzszy okres moze wej$¢ w kontakt z

metalowg powierzchnig i zmieni¢ smak.

Pamietaj, ze ptomien moze uszkodzié
uchwyt, kiedy naczynie jest na kuchence
gazowej.

Jezeli mocowanie uchwytu lub gatki sie po-
luzuje, dokrec¢ $ruby za pomoca $rubokretu.
Zachowaj ostroznos¢ przykrecajac gatke do
pokrywki. Nie dokrecaj zbyt mocno, ponie-
waz szkto moze peknaé. W razie problemow
z produktem skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA/z punktem obstugi klienta
lub odwiedzZ strone www.ikea.com
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Hooldamine ja puhastamine

Enne esmakordset kasutamist peske,
loputage ja kuivatage hoolikalt.

Potte ja kastruleid vdite pesta
ndudepesumasinas. Panni tuleb alati
pesta kasitsi. Veest tekkivate katlakivi
plekkide véltimiseks, kuivatage peale
pesu. Plekke saab eemaldada ka vees
lahendatud aadikaga.

Selleks, et valtida soola plekke
s60gindudes, arge lisage soola toidule
enne, kuni see on keema lainud.

Arge kasutage terasest kasnu v8i midagi
sarnast, see voib pindu kriimustada.
Kilmalt on jalad on veidi ndgusad, kuid
kuumutamisel muutuvad sirgeks. Alati
laske koogindudel enne puhastamist
jahtuda. See vdimaldab noul séilitada
oma kuju ning aitab véltida selle
muutumist.

Kasulik teave

Potid/pannid sobivad kasutamiseks
koikidel pliidiplaatidel ja ahjudes.
Toode on ette nahtud
toiduvalmistamiseks mitte
sailitamiseks.

Sailitades toitu pikema ajajooksul
pannil, voib see kahjustada panni pinda
ja toidule voib jaada metallne maitse.
Kasutage toodet sama suurel voi
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vaiksema labimddduga pliidiplaadil.
— Kaepide kuumeneb kasutamise

ajal, kindlasti kasutage nou pliidilt

eemaldamiseks pajalappe.

Kriimustuste valtimiseks tdstke nou alati
Ules pliidiplaadilt kui soovite seda liigutada.

Arge laske pannil kuivaks keeda, see v&ib
pohja kuju moonutada ja lUlekuumenemisel
kaotab oma pinna omadused.

Kui kaane nupp voi kdepide on lahti,
keerake kruvid kinni kruvikeerajaga.
Kaanenuppu kinnitage ettevaatlikult. Arge
kinnitage liiga tugevalt. Kaaneklaas vdib
puruneda.

Probleemide korral vGtke palun Ghendust
IKEA keskuse klienditeenindusega voi vt
www.ikea.com.
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Kops$ana un tiriSana

Pirms pirmas lietoSanas reizes kartigi
nomazgajiet, noskalojiet un noslaukiet.
Traukus drikst mazgat trauku
mazgajama masina. Lai uz virtuves
piederumiem nerastos kalkakmens
nosédumi, tos uzreiz péc mazgasanas
noslaukiet. Plekus iesp&jams notirit ar
siltu, vaju etikudeni.

Lai trauku iekSpusé nerastos sals
nosédumi, pievienojiet sali tikai péc
tam, kad édiens sacis varities.
Neizmantojiet metala stkliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét
virsmu.

Atdzisusi pamatne var bat nedaudz
ieliekusies, tacu ta izlidzinas, kad

tiek paklauta siltuma ietekmei. Pirms
piederumu mazgasanas tiem jalauj
atdzist, lai tie atgdtu savu formu un ar
laiku nedeformétos.

Noderiga informacija

Sos virtuves piederumus var lietot uz
visu veidu plits virsmam.

Novietojot virtuves piederumus uz tada
pasa vai mazaka izméra plits rinka, jds
ietaupisiet energiju.

Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet
nevis slidinot, bet pacelot, lai
nesaskrapétu plits virsmu.

Nemiet véra, ka gatavosanas laika Sie
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piederumi sakarst. Tos drikst parvietot
tikai ar virtuves cimdiem.

— Parliecinieties, ka trauka vienmer ir
skidrums, jo gatavosana sausa trauka
var to sabojat.

Trauki ir paredzéti tikai édiena gatavosanai,
nevis uzglabasanai. Ja édiens tajos tiek
ilgstosi uzglabats, var tikt sabojata trauku
virsma, ka ari édiens var iegut metalisku
piegarsu.

Izmantojot ar gazes pliti, parliecinieties, ka
liesma neaizskar trauka rokturus.

Ja rokturis kluvis valigs, pievelciet ta
skrives, izmantojot skrivgriezi. Esiet
uzmanigi, pievelkot skrives stikla vakam,
jo stikls var saplaisat.

Ja jums radusies kadi jautajumi par

preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmekl&jiet www.
ikea.com.
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Prieziura ir valymas
— Prie$ naudodami $j gaminj pirma karta,

iSplaukite jj ir sausai nusluostykite.
Puodus galima plauti indaplovéje. Sausai
iSSluostykite puodus, kad nelikty démiy
nuo vandenyje esanciy kalkiy. Jas taip
pat galima nuvalyti actu, skiestu drun-
gnu vandeniu.

Kad indy viduje nelikty démiy nuo
druskos, berkite jq tik tuomet, kada
gaminamas maistas uzverda.
Nenaudokite plieniniy Sveistuky ir pana-
Siy Siurksciy valymo priemoniy.

Kol indas Saltas, jo dugnas Siek tiek
iSgaubtas, taciau Sylant jis iSsitiesina.
Palikite indus atvésti pries juos plauda-
mi: taip dugnas vél iSsigaubs ir neatsi-
ras nelygumu.

Naudinga Zinoti

Tinka visy tipy virykléms.

Taupiau naudoti indus ant virykliy, kuriy,
degikliy skersmuo yra toks pat ar ma-
zesnis nei puodo/keptuvés.
Naudodami indus ant stiklo keramikos
virykliy, visada kilstelékite juos noré-
dami perkelti, kad nesubraizytumeéte
viryklés pavirsiaus.

Naudokite puodkéles.

Neleiskite vandeniui visiSkai iSgaruoti,
kad indai neperkaisty ir nesusilanksty-
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ty.

Skirta tik ruosti maistg, ne laikyti. Maisto
produktai palikti induose ilgg laikg gali pa-
Zeisti jy pavirsiy ir jgauti metalo skonio.

Naudojant indus ant dujiniy virykliy, reikia
saugoti rankenas nuo atviros liepsnos.

Jei atsilaisvina rankena ir dangcio rankeneé-
|é, priverzkite varztus atsuktuvu. Stipriai
neverzkite dangcio rankenélés, kad netrik-
ty stiklas.

Jei kyla klausimy_dél indy naudojimo, kreip-
kités | IKEA parduotuvés/pirkéjy aptarnavi-
mo centro darbuotojus arba apsilankykite
www.ikea.com.
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Limpeza e manutengao

Antes de usar pela primeira vez o seu
trem de cozinha, lave-o, enxagle-o e
seque-o cuidadosamente.

Pode ser lavado na maquina de lavar
loica. Para evitar as marcas do calcario,
seque sempre bem depois de lavar. As
manchas podem ser removidas com

um pouco de vinagre diluido em agua
morna.

Para evitar manchas de sal no interior
do seu trem de cozinha, ndo adicione
sal a comida antes de comecar a ferver.
N&do use palha-de-ago ou semelhante
que possa riscar a superficie.

A base é ligeiramente céncava quando
fria, mas expande-se até ficar plana
quando aquece. Deixe sempre arrefecer
primeiro antes de lavar. Assim, a base
retoma a sua forma inicial, evitando que
se deforme.

Informagdo importante

Este trem de cozinha é préprio para
utilizar em todos os tipos de placas.
Use o trem de cozinha numa placa com
um didmetro igual ou menor para pou-
par energia.

Levante sempre o trem de cozinha ao
desloca-lo numa placa vitroceramica
para evitar risca-la.

Lembre-se que o trem de cozinha aque-
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ce durante o uso. Use sempre pegas
para o deslocar.

— Nunca deixe o trem cozinha a cozer
sem agua, pois a base entorta quando
sobreaquece.

Este trem de cozinha foi exclusivamente
concebido para cozinhar e ndo para ar-
mazenar alimentos. Os alimentos arma-
zenados no trem de cozinha por periodos
prolongados podem afectar a sua superficie
e adquirir o gosto do metal.

As pegas podem ser danificadas pela
chama quando o trem de cozinha é usado
numa placa a gas.

Se as pegas ficarem soltas, aperte os
parafusos com uma chave de fendas. Tenha
cuidado ao apertar a prga da tampa. Nao
aperte demasiado, pois pode partir o vidro.
Se tiver alguma questao relacionada com o
produto, contacte a sua loja IKEA/Servigo
de Apoio ao Cliente ou va a www.ikea.pt.
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intretinere si curitare

Inainte de prima utilizare, spal3, clites-
te si usuca cu grija.

Setul poate fi spalat la masina de spalat
vase. Pentru a preveni urmele |3sate
de calcarul din ap3a, intotdeauna sterge
dupa spalare. Petele si urmele pot fi
indepartate cu putin otet diluat in apa
calda.

Pentru a preveni petele de sare din
interiorul vaselor, nu adduga sare in
mancare pana cand aceasta nu a fiert.
Nu folosi bureti metalici sau substante
abrazive care pot zgéaria suprafata.
Suprafata de la baza vaselor este
concava atunci cand acestea sunt reci,
dar devine plata cand sunt incalzite.
intotdeauna las& vasele s3 se réceascé
inainte sa le cureti. Aceasta va face ca
baza lor sa isi recapete forma si sa nu
se deformeze in timpul folosirii.

Informatii utile

Acest set poate fi folosit pe toate tipurile
de plite.

Folosind o plitda cu un diametru mai mic
decat cel al vasului, poti economisi
energie.

Intotdeauna mut3 setul de vase prin
ridicare atunci cand este pus pe o plita
de sticld ceramica pentru a evita zgarie-
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rea suprafetei.

— Nu uita ca setul de vase se incinge
atunci cand este utilizat. Foloseste
intotdeauna un servet termic.

— Nu lasa setul de vase pe foc fara apa
pentru ca se poate deteriora atunci cind
este supraincalzit.

Setul este destinat exclusiv gatitului, nu
depozitarii mancarii. Mancarea depozitata
in aceste vase mai mult timp poate afecta
suprafata lor si poate de asemenea sa aiba
un gust metalic.

Méanerul poate fi deteriorat de flacari atunci
cand vasele sunt folosite pe o plita cu gaz.

Daca manerul sau coada vasului sunt sla-
bite, strange suruburile cu o surubelnita.
Atentie cand strangi manerul capacului. Nu
il strdnge prea strans pentru ca se poate
sparge sticla.

Daca ai probleme cu produsul, contacteaza
cel mai apropiat magazin IKEA sau intra pe
www.ikea.com.
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Starostlivost a Gdrzba

— Predtym, ako pouzijete sériu nadob po
prvykrat, umyte, oplachnite ich a sta-
rostlivo vysuste.

Tato séria je vhodna do umyvacky ria-
du. Aby ste predisli usadzaniu vodného
kamena, po umyti vzdy utrite do sucha.
Skvrny lahko odstranite viaZznou vodou
s trochou octu.

Aby ste predisli Skvrndm na vnutornej
strane nadob, pridavajte sol, az ked' je
obsah nadoby vriaci.

— Nepouzivajte drotenku ani iné pred-
mety, ktorymi by ste mohli po$kriabat
povrch nadoby.

Za studena je dno mierne vypuklé, ale
ked' sa nadoba zahreje, dno sa vyrov-
na. Skér, ako nddobu za¢nete umyvat,
nechajte ich vychladnat. Tak dno ziska
svoj povodny tvar a nebude pouzivanim
nerovnomerné.

Uzitoc¢né informacie

— Riad je urceny na vSetky druhy spora-
kov.

— Pouzivajte nadoby s rovnakym prieme-
rom dna ako platnic¢ka, aby ste usetrili
energiu.

— Pri manipulécii na sklokeramickej doske
nadoby vzdy dvihnite, aby ste nepo-
Skriabali povrch.

— Nadoby sa pri vareni zahrievaju. Pouzi-
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vajte chnapky.
— Nezohrievajte prazdne nadoby, aby ste
neposkodili dno.

Riad je uréeny iba na pripravu jedal, nie
na ich skaldovanie. Ak je jedlo dlhsie v
nadobe, méze poskodit povrch a nasiaknut
kovovu pachut.

Pri vareni na plynovom sporaku dajte pozor,
aby ste neposkodili uchytky.

Ak sa uvolni Gchytka, pritiahnite ju skrut-
kovacom. Pozor pri skrutkovani Gchytky
na sklenenu pokrievku, aby ste neposkodili
sklo.

V pripade akychkolvek problémov kontak-
tujte OD IKEA alebo kliknite na www.ikea.
com.
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FpyXkn n nouncreaHe

— [peawn pa nonseaTe NpoAyKTa 3a NbpBU
NbT, BHUMaTENHO o U3MUINTE, U3nNnaK-
HeTe n noacyLleTe.

— TeHaXxepuTe ca NOAXOASILM 32 MUSITTHA
MawuHa. 3a ga usberHeTe neTtHaTa oT
BapOBWK, BUHaru noacylwasanTe cnej
n3mmBaHe. NMeTHaTa moraT Aa 6baaTt
npeMaxHaTu C Manko oueT, pa3TBOPEH B
xnajka Boja.

— 3a pa u3berHeTe neTHa Mo BbTPELHOCT-
Ta Ha cbAoBeTe, He Ao6aBsANTe con B
AfleHeTo, Npeau CbCTaBKUTe Aa 3aBpAT.

— He usnonseanTe TeneHa roba unm apyro
Hello, KOETO MOXe Aa Hagpacka NnoBbp-
HOCTTa.

— KoraTo e cTyaeHa, ocHoBaTa e ieko
BANbOHaTa, HO NpU 3arpsiBaHe ce
n3paBHsiBa. BuHaru oxnaxaarite Cb-
noseTe npeaun MmmeHe. Taka ocHoBaTa
Bb3Bpbla popmaTa Cu 1 ce npeanassa
OT U3KpuBSABaHE.

fAob6pe e pa 3HaeTe

— Te3u cbaoBe ca NoAXoAsWM 3a ynoTpe-
6a BbpXYy BCUYKN BUAOBE KOT/IOHM.

— MoxeTe fa cnecTuTe eflekTpoeHep-
rusi, KaTo NocTaBsiTe CbAOBETE BbPXY
KOT/NIOHU CBbC CbLWKNA UK C NO-ManbK
ANaMeTbp.

— BwuHaru I'IOB,CI,I/IFaIZTe CcbAaa, KoraTto ro
npemecTBaTe BbpXYy CTbKJ/IOKEPAMUYEH
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nnoT, 3a Aa usberHerte onacHocTTa oT
u3gpackBaHe Ha nfoTa.

— WmaitTe npeaBua, Ye cbaoBeTe ce
HaropelsiBaT npu ynotpeba. BuHaru
M3Mon3BalTe pbKOXBATKMU.

— Hwukora He ocTaBsiiiTe NpaseH CbA Ha
Or'bHS, OCHOBATa MOXe Zla Ce U3KPUBMU
npu nperpsiaHe.

Te3un cbaoBe ca NpeAHa3Ha4yeHu 3a ro-
TBEHE, @ He 3a CbXpaHEeHWe Ha XpaHa.
XpaHaTta, KOATO Ce AbpXM BbTPe, MOXe Aa
noBpeAn NOBbPXHOCTTa Ha CbAa UAW Aa
nobue BKycC Ha meTan.

MNaMbKbT Ha ra3oBusa KOT/IOH MOXe Aa
noepeau ApbXkKaTa.

AKO ApbXKUWTe ca x/labaBu, 3aTerHeTe
BMHTOBETE UM C OTBEpPTKA. BHMMaBaiTe npu
npuTsraHe Ha obnata ApbXKa Ha Kanaka.
He s 3aTsaraiiTe TBbpAe NABTHO, 3a Aa He
CUYYnuTe CTHKOTO.

AKO nmaTe npobnemMu, CBbp3aHu C Npoay-
KTa, CBbpXeTe ce C Han-6nm3kusa MmarasmH
Ha UKEA/OTaen O6cnyxBaHe Ha KJIMEHTHU
nnm nocetete www.ikea.com.
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Njega i ¢iséenje

Prije prve upotrebe pazljivo operite,
isperite i osusite posude za kuhanje.
Posude za kuhanje moze se prati u peri-
lici posuda. Kako biste sprijecili pojavu
mrlja od vode, uvijek osusite proizvod
nakon pranja. Toc¢ke i mrlje mozete
odstraniti s malo octa razvodnjena u
mlakoj vodi.

Kako biste sprijecili pojavu mrlja od soli
s unutrasnje strane posuda, ne solite
sadrzaj dok ne uzavrije.

Ne koristite Celi¢nu Zicu ili sli¢cne materi-
jale koji mogu ostetiti povrsinu.

Dno je malo udubljeno kad se ohladi, ali
Siri se i izravna kad se ugrije. Posude
uvijek ostavite da se ohladi prije Cisce-
nja. Time se dno vraca u svoj oblik, a
upotrebom nece postati neujednaceno.

Dobro je znati

Ovo se posude moze koristiti na svim
vrstama kuhalista.

Koristite posude s promjerom istim ili
sli¢nim promjeru kuhalista kako biste
ustedjeli energiju.

Uvijek podignite posude kad ga premje-
State na staklenokeramickom kuhalistu
kako ga ne biste ostetili.

Zapamtite da se posude uzari tijekom
upotrebe. Uvijek koristite rukavice.
Hrana u posudu nikad ne smije iskuhati



47
jer se dno izobli¢i kad se pregrije.

Posude je namijenjeno iskljucivo za kuha-
nje, a ne za drzanje hrane. Hrana koja se
drzi u ovom posudu dulje vrijeme moze
utjecati na povrsinu i poprimiti metalni
okus.

Zapamtite da plamen moze ostetiti drsku
kad posude koristite na plinskom kuhalistu.

Ako su drska ili ruc¢ka labave, zategnite
vijke odvijac¢em. Pripazite prilikom pricvr-
Scéivanja rucke na poklopac. Ne pri¢vrséujte
prejako jer se staklo moze slomiti.

Ako imate bilo kakvih problema s proizvo-
dom, kontaktirajte najblizu IKEA robnu
kucu/Sluzbu za kupce ili posjetite www.
ikea.com.
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®povTida ka1 kKa8apIoHog

— TAUVTE, EENAUVTE KAl OTEYVWOTE NPO-
OeKTIKA Ta Payeipikd okeln, Npiv Ta
XPNOILOMOINCETE yia NpWTN @opd.

— Ta payelpikd okeln gival katdAAnAa
yla To NAUVTApIO TwV Matwv. Ma Tnv
npoAnyn dnuioupyiag Aekedwv anod To
aoBE€CTIO OTO VEPO, NAVTA va TA OTE-
YVWVETE PHETA TO NAUCIPO. Ta onudadia
Kal ol Aek€deg pnopolv va agaipedolv
pe Aiyo EUDI diaAupEvo o€ XAlapo vePO.

— TMa va ano@elyovTal ol Aek€deg and To
aAdTI OTO E0WTEPIKO HEPOG TWV OKEUMV
0ag, unv NpocBETeTe aAdTI oTO PAyNTO
0ag, Npiv va apyioel To NepIEXOPEVO va
Bpadel.

— Mnv xpnoigonolgite oUpua yia To Ka-
8apIoHa TV KOUZIVIK®V 1 OTISANOTE
aAAo nou Ba pnopoloe va NpokKaAEoel
ydapoipyaTta oTnv enipaveia.

— H Baon, otav eival kpua, gival eEAaPpwg
KOiAN, aAAa S1a0TEAAETAI KAl ICIWVEI
oTav LeoTaiveTal. AQrVeTE NavTa Ta
oKeUN va KPUWOOUV NPIV Ta NAUVETE.
AuTO enmITpénel oTnv BAcon va enaveéABel
OTO Kavovikd TNG oxnua kai Bonbda, oto
va ano@eUyeTal va yivel avopoliopopen
HE TRV XpRAON.

TI npénel va yvwpideTe
— AuTO TOo OKeUOG €ival KataAAnAo va
xpnoigonolgital endvw o OAOUG TOUG
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TUNOUG TWV EMIPAVEIDV ECTIWV.

— TonoBeTwvTag To okeUOG ENAVW OE Wi
enIpAvela eoTiOV, TNG id1ag N HIKPOTE-
pNG dIAUETPOU aAnod AUTNV TNG KAToapo-
Aag/Tnyaviol, ynopeiTe va €£0IKOVOUN-
o€TE evépyela.

— Ta Tnv anoguyn ydapoiyaTtwy, va onkw-
VETE NAVTA TO OKEUOG OTAV TO PETAKI-
VEITE ENAVW OE HIa YUAAIVN KEPAWMIKN
enipaveia.

— Tpénel va €xeTe un’ oywn, OTI O6TAV TO
okel0oC Xpnoiponoilsital, {eoTaiveTal
noAU. 'OTav To YETAKIVEITE, XpNOIKOMOI-
€iTE NAVTA NIAOTPEG.

— MnvV a@rVveTE NOTE TO OKEUOG XWPIG
nepIEXOUEVO ENAVW OTNV PWTIA, JIOTI
€AV 0 NAaTog {eoTabei NOAU, pnopei va
NETOIKAPEL.

To okelog eival oXe31Q0UEVO ANOKAEITTIKA
yla To Jayeipgpa kai ox1 yia Tnv anodn-
KEUON Tou (aynTou. To ¢aynTo nou sival
anoBnKeEUPEVO OTO OKEUOG Yia HEYAAUTEPO
XPOVIKO d1doTnHa, Unopei va ennpedoel
TNV ENIQAVEIa Kal va napel Tnv yelon Tou
HETAAAOU.

To XepoUAI unopei va aAlolwbei, 6Tav 10
okeUOG XpNOIKONoIEiTAl ENAVW O€ [id €ni-

(Aavela e0TIOV UYypagpiou.

Edav To XepOUAI ) To NOHOAO Aaokdapouv,
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o®i&Te TIG Bideg pe £va kaTtoaidl. Mpénel va
€i0TE NpooekTIKOi 0TaV BISWVETE TO NOKOAO
OTO Kanakl. Mnv 1o BISWVETE NOAU OQIXTA,
310TI TOTE TO YUaAi pnopei va ondoel.

Edav £xeTe kanolo npoBANKa YE To npoidy,
EMIKOIVWVNOTE WE TNV Ynnpeoia EEunnpéTn-
ong MeAaTwv Tou NANCIECTEPOU KATAOTHKA-
ToG IKEA 1} enioke@BeiTe TNV I0TOooEAIdA Uag
www.ikea.com.
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Yxopn

MNepen nepBbIM MCNOb30BaHNEM U3~
Aenve cnepyeT BbiMbITb U BbITEPETH
Hacyxo.

M3aenve MOXHO MbITb B MOCYA0OMOEYHOM
MawuHe. YTobbl NpefoTBpaTUTbL No-
sIBIeHne U3BECTKOBOro HaneTa, Bceraa
BbITUpaNTe usgenune Hacyxo. Hanet nnam
NATHa MOXHO yAannTb TENJ0N BOAON,
CMelaHHON C HeboNbLWMM KOMMYECTBOM
yKcyca.

YT106bl NpefoTBpaTUTbL NOSIBAIEHME NS-
TEH OT CTOJ/I0BOWM COMM Ha BHYTPEHHEN
NoBEpPXHOCTN NOCyAbl, He fobaBnsanTe
COJlb, NOKa COAEPXUMOE HE 3aKUNUT.
He ncnonb3yiite AN NpurotToBneHns
KUCNbIX NPOAYKTOB.

He nonb3ynTecb MeTannnyeckon movan-
KO unun 4yem-nnbo, 4TO MOXeT nouapa-
naTb NOBEPXHOCTb.

OcHoBaHMWe n3aenus cnerko BorHyToe,
OfHaKO NPV HarpeBaHWM OHO BbIPaBHU-
BaeTcs. He MoliTe nocyay cpasy nocne
MCNONb30BaHus, fanTe el OCTbiTb. [IHO
ycneeT BOCCTAHOBUTb NPeXHIo GopmMy
1 He byneT nedopMmpoBaTbCS.

MonesHas nHdpopmaums

Mocyay MOXHO MCMOSIb30BaTh Ha BCEX
TUNax BapoYHbIX NaHesnen.

Ncnonb3ys KoHdOpKY, KoTopas no Aua-
MeTpy paBHa WM MeHblUe AMaMeTpa
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AHa nocyabl, Bbl 3KOHOMWUTE 3HEpruto.

— Bcerpa nogHuMaiTe nocyay npu nepe-
MeLLeHUN ee Ha CTeKoKepaMnyeckom
BapOYHOM naHenun, 4tobbl He nouapa-
naTb ee.

— Bo BpeMs ucnonb3oBaHus nocyaa Ha-
rpeBaeTcs, NOsb3yNTeCb NPUXBATKOMN.

— He ocTtaBnsanTe nocyay 6e3 coaepxummo-
ro Ha paboTatower BapO4YHOM naHenm,
AHO NoCyAbl MOXET NMOrHyThCs Npu
CUNbHOM HarpeBaHuu.

Mocyna npeaHasHayeHa ANs NPUroToBs-
NIeHNs, @ He ANst XpaHeHus nuwm. Ecnu B
3TOW mocyae XpaHUTb NPOAYKTbI B TeYeHue
ANUTENbHOro nepuoaa, NpPoAyKTbl MOryT
npuobpecTtu 3anax meTanna.

MnamMs MOXeT NoBpeAUTb PYYKY, eCiiv Mno-
cyAa UCnosib3yeTcsl Ha ra3oBon Bapo4HOM
naHenu.

Ecnu pydyka ocnabHeT, 3aKpenuTe BUHTHI C
NMOMOLLbIO OTBEPTKU. ByabTe OCTOPOXHBI,
KOraa NpUKpy4YMBaeTe pyuKy K KpblLKe.
He npukpyumnBaliTe o4eHb NNOTHO, Tak Kak
CTEKJ/I0 MOXET NIOMHYTb.

Ecnn y Bac Bo3Hukn kakne-nnb6o npobne-
Mbl C J@HHbIM TOBapoM, obpaTuTechb B oTAEN
MKEA CepBuc B 6nmxanwem marasmHe
MKEA nnun Ha HawemM canTte www.ikea.ru
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Odrzavanje i pranje

Pre prve upotrebe ovog proizvoda pazlji-
VO ga operite, isperite i osusite.

Lonac i posuda za sos se mogu prati u
masini. Tiganj uvek perite ru¢no. Da bi
izbegli fleke od salitre, uvek izbrisite
nakon pranja. Fleke i salitru mozete
ukloniti mlakom vodom sa blagim ras-
tvorom sirceta.

Da bi izbegli fleke od soli unutar posuda,
nemojte dodavati so u hranu dok vri.
Nemojte koristiti ¢eli¢nu vunu ili bilo Sto
Sto moze ostetiti povrsinu.

Osnova je blago udubljena kada je
hladna, ali se na toploti ispravi. Uvek
ostavite posude da se ohladi pre pranja.
To ¢e omoguditi da se osnova ispravi

i sprelice ostecenja od kojih posude
postaje neupotrebljivo.

Dobro je da znate

Ovo posude moze da se koristi na svim
vrstama ringli.

Posude stavite na ringlu istog ili pribliz-
nog prec¢nika da Stedite energiju.
Podignite posude kada ga pomerate

sa vitro-keramicke ploce da je ne
izgrebete.

Imajte na umu da se posude ugreje
tokom koriséenja, zato koristite
kuhinjske rukavice.

Nemojte drzati prazno posude na vatri,
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jer Cete ga ostetiti.

Posude je namenjeno iskljucivo za kuvanje,
a ne za ¢uvanje hrane. Hrana koja ostane u
posudu duze vreme moze uticati na povrsi-
nu i dobija metalni ukus.

Otvoren plamen plinske ringle moze da
osteti drsku.

Ako se drska ili rucice razlabave, zasrafite
ih. Budite pazljivi kada zasrafljujete rucicu
u poklopac, nemojte preterati, jer staklo
moze da pukne.

Ako imate bilo kakvih problema s proizvo-
dom, obratite se najblizoj IKEA robnoj kuci/
odeljenju za potrosace ili posetite www.
ikea.com.
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Vzdrzevanje in ¢isc¢enje

Pred prvo uporabo izdelek skrbno operi-
te in ga osusite.

Posodo lahko perete v pomivalnem stro-
ju. Da se izognete madezem vodnega
kamna, posodo po pranju vedno takoj
obrisite. TrdovratnejSse madeze vodnega
kamna lahko odstranite z malo kisa, ki
ga razredcite z mlac¢no vodo.

Da bi se izognili solnim madeZzem na
notranji strani posode, priporo¢amo,

da hrane ne solite, dokler vsebina ne
zavre.

Ne drgnite z gobicami iz jeklene volne
ali sredstvi, ki bi lahko poskodovali
povrsino.

Dokler je hladno, je dno posode rahlo
izboc¢eno, ko pa se segreje, se razsiri

in zravna. Posoda naj se pred Cisce-
njem ohladi. S tem omogodite dnu,

da se povrne v svojo prvotno obliko in
hkrati preprecite, da postane sCasoma
neraven.

Dobro je vedeti
— Ta set posod je primeren za uporabo na

vseh vrstah kuhalnikov.

— Ce postavite posodo na kuhalni obroc, ki

ima isti ali manjsi obseg kot dno poso-
de, prihranite energijo.

— Ko premikate posodo po steklokeramicéni

kuhalni plos¢i, jo vedno privzdignite, da
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ne opraskate povrsine.

— Ne pozabite, da se posoda med upora-
bo segreje. Vedno uporabite kuhinjske
rokavice ali prijemalke.

— Nikoli ne pustite, da se tekocina v poso-
di pokuha do konca, saj se lahko dno pri
pregretju deformira.

Posoda je namenjena izklju¢no kuhanju, ne
shranjevanju Zivil. Zivila, ki jih za daljsi ¢as
shranite v teh posodah, lahko reagirajo s
povrsino in dobijo okus po kovini.

Ne pozabite, da se lahko na plinskem kuhal-
niku rocaj poskoduje.

Ce se drzalo razrahlja, ga ponovno privijte
z izvijaCem. Bodite previdni pri privijanju
vijakov. Ne privijte pretesno, saj lahko
steklo podi.

Ce naletite na kakréne koli tezave v zvezi
z izdelkom, se obrnite na najbliZjo trgovi-
no IKEA/Sluzbo za pomoc¢ kupcem ali pa
obiscite www.ikea.com.
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Bakim ve temizlik

— Pisirme setini kullanmadan énce yikayin,
durulayin ve dikkatle kurulayin.

— Pisirme seti bulagik makinesine girebilir.
Sudaki kirecin biraktigi lekeleri 6nlemek
igin, yikadiktan sonra her zaman kurula-
yin. Leke ve izler, 1lik su ile karistiriimis
sirke ile gikarilabilir.

— Pisirme seti igerisindeki tuz lekelerini
O6nlemek igin, tencere igindeki malzeme-
ler kaynayincaya kadar tuz eklemeyin.

— Celik ovma teli veya ylzeyi gizebilecek
herhangi bir madde kullanmayin.

— Taban soguk oldugunda igblkeydir
ama isindiginda yayilir. Pisirme setini
yikamadan 6nce her zaman, soguma-
sini bekleyin. Tabanin seklini tekrar
kazanmasini saglar ve kullanim sonucu
tabanin seklinin bozulmasini énler.

Bilmekte fayda var

— Bu tencere/tava seti tim ocaklarla bir-
likte kullanima uygundur.

— Tencere/tavalarinizi ayni ya da daha ku-
guk bir ocak goziine yerlestirerek enerji
tasarrufu yapabilirsiniz.

— Cam seramik ocaklarda gizilme riskine
karsi, tencere/tavalari her zaman kaldi-
rarak hareket ettiriniz.

— Tencere/tavalarin ocak lzerinde kullani-
lirken isinacaklarini unutmayiniz ve her
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zaman tutacak ile tutunuz.

— Fazla isi tabanin edilmesine yol acaca-
dgindan, tencere/tavalarin bos halde iken
ateste durmasina izin vermeyiniz.

Pisirme seti yiyecekleri saklamak icin degil
sadece pisirmek igin tasarlanmistir. Pisirme
setinde uzun bir siire saklanan yiyecekler
ylzeyi etkileyebilir ve metal tadini alabilir.

Tencere/tavalar gazli ocak lGzerinde kullanil-
diginda, kulp alev nedeniyle zarar gérebilir.

Eder kulp ya da kapak topuzu gevserse bir
tornavida yardimi ile vidalari sikiniz. Kapa-
gin topuzunu sikarken dikkatli olunuz, fazla
sikildidinda cam catlayabilir ya da kirilabilir.

Eder Urun ile ilgili herhangi bir sorun yasar-
saniz, en yakin IKEA madazasi veya Musteri
Hizmetleri ile temasa geginiz ya da www.
ikea.com adresini ziyaret ediniz.
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